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Совет по правам человека 
Тридцать третья сессия 

Пункт 3 повестки дня 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
30 сентября 2016 года 

  33/19. Права человека и правосудие переходного периода 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь целями и принципами Устава Организации Объединен-

ных Наций, 

 вновь подтверждая Всеобщую декларацию прав человека, Международ-

ный пакт об экономических, социальных и культурных правах, Международный 

пакт о гражданских и политических правах, Женевские конвенции от 12 августа 

1949 года и Дополнительные протоколы к ним от 8 июня 1977 года, другие со-

ответствующие договоры в области международного права прав человека и 

международного гуманитарного права и Венскую декларацию и Программу 

действий,  

 вновь подтверждая также важное значение Конвенции о предупрежде-

нии преступления геноцида и наказании за него и Конвенции о неприменим о-

сти срока давности к военным преступлениям и преступлениям против чело-

вечности как эффективных международных инструментов предупреждения ге-

ноцида, военных преступлений и преступлений против человечности, а также 

наказания за них, 

 ссылаясь на свод принципов защиты и поощрения прав человека посред-

ством борьбы с безнаказанностью
1
 и обновленный вариант этих принципов

2
, 

 ссылаясь также на резолюцию 60/147 Генеральной Ассамблеи от 16 де-

кабря 2005 года, в которой Ассамблея приняла Основные принципы и руково-

дящие положения, касающиеся права на правовую защиту и возмещение уще р-

ба для жертв грубых нарушений норм международного права прав человека и 

серьезных нарушений норм международного гуманитарного права,  

  

 1 E/CN.4/Sub.2/1997/20/Rev.1, приложение II. 

 2 E/CN.4/2005/102/Add.1. 
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 ссылаясь далее на резолюции Комиссии по правам человека 2005/70 от 

20 апреля 2005 года о правах человека и правосудии переходного периода, 

2005/81 от 21 апреля 2005 года о безнаказанности, 2005/66 от 20 апреля 

2005 года о праве на установление истины, резолюции Совета по правам чело-

века 9/10 от 24 сентября 2008 года, 12/11 от 1 октября 2009 года и 21/15 от 

27 сентября 2012 года о правах человека и правосудии переходного периода, 

9/11 от 18 сентября 2008 года, 12/12 от 1 октября 2009 года и 21/7 от 27 сентя б-

ря 2012 года о праве на установление истины, 10/26 от 27 марта 2009 года и 

15/5 от 29 сентября 2010 года о судебно-медицинской генетике и правах чело-

века, решения Совета 2/105 от 27 ноября 2006 года о праве на установление ис-

тины и 4/102 от 23 марта 2007 года о правосудии переходного периода, резол ю-

цию 68/165 Генеральной Ассамблеи  от 18 декабря 2013 года о праве на уст а-

новление истины и резолюции Совета 18/7 от 29 сентября 2011 года и 27/3 от 

25 сентября 2014 года о Специальном докладчике по вопросу о содействии 

установлению истины, правосудию, возмещению ущерба и гарантиям недопу-

щения нарушений, 

 ссылаясь на Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года
3
, особен-

но на его пункты 138 и 139, в котором все главы государств и правительств под-

твердили, что каждое государство обязано защищать свое население от геноци-

да, военных преступлений, этнических чисток и преступлений против человеч-

ности и что эта обязанность влечет за собой необходимость предупреждения 

таких преступлений, 

 ссылаясь также на доклад Генерального секретаря о господстве права и 

правосудии переходного периода в конфликтных и постконфликтных общ е-

ствах
4
 и его последующий доклад 2011 года по этой теме

5
, включая содержащи-

еся в нем соответствующие рекомендации, а также его доклады, опубликован-

ные в 2006
6
, 2012

7
, 2013

8
 и 2014 годах

9
, в которых излагается программа дей-

ствий по повышению эффективности поддержки со стороны системы Органи-

зации Объединенных Наций в деле поощрения верховенства права в конфликт-

ных и постконфликтных ситуациях, 

 принимая к сведению первое и второе международные совещания Гло-

бального движения против массовых злодеяний, состоявшиеся в Сан-Хосе  

4–6 марта 2014 года и в Маниле 2−4 февраля 2016 года,  

 ссылаясь на резолюцию 70/262 Генеральной Ассамблеи от 27 апреля 

2016 года по обзору архитектуры Организации Объединенных Наций в области 

миростроительства и резолюцию 2282 (2016) Совета Безопасности  от 27 апре-

ля 2016 года, в которых Ассамблея и Совет, в частности, подчеркивают, что 

всеобъемлющий подход к правосудию переходного периода, включая содей-

ствие заживлению ран и примирению, формирование профессионального, под-

отчетного и эффективно действующего сектора безопасности, в том числе пу-

тем его реформирования, и осуществление всеобъемлющих и эффективных 

программ демобилизации, разоружения и реинтеграции, включая переход от 

демобилизации и разоружения к реинтеграции, имеют решающее значение для 

  

 3  Резолюция 60/1 Генеральной Ассамблеи. 

 4 S/2004/616. 

 5 S/2011/634. 

 6 A/61/636-S/2006/980 и Corr.1.  

 7 A/66/749. 

 8 S/2013/341. 

 9 A/68/213/Add.1 и A/69/181. 
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укрепления мира и стабильности, содействия сокращению масштабов нищеты, 

обеспечения верховенства права, доступа к правосудию и благого управления, 

дальнейшего распространения законной государственной власти и предупре-

ждения возникновения или возобновления конфликтов в странах, 

 принимая к сведению работу, проделанную Комиссией международного 

права по теме «преступления против человечности», 

 подтверждая, что безнаказанность за грубые нарушения и ущемления 

прав человека и серьезные нарушения международного гуманитарного права, 

включая геноцид, военные преступления, этнические чистки и преступления 

против человечности, способствует их повторению и является основным пре-

пятствием для устойчивого мира на национальном уровне, а также для даль-

нейшего расширения сотрудничества между народами и укрепления междуна-

родного мира и безопасности и что борьба с безнаказанностью за совершение 

таких нарушений и преступлений является важным фактором их сдерживания и 

предупреждения, 

 отмечая с обеспокоенностью, что попытки отрицания или оправдания 

таких преступлений могут подрывать борьбу с безнаказанностью, процесс пр и-

мирения и усилия по предупреждению таких преступлений,  

 подчеркивая, что прошлые или нынешние грубые нарушения и ущемле-

ния прав человека и серьезные нарушения международного гуманитарного пра-

ва, включая те, которые приравниваются к геноциду, военным преступлениям, 

этническим чисткам и преступлениям против человечности, особенно если они 

становятся первичной моделью поведения, создают опасность дальнейших 

нарушений в тех случаях, когда они не были предотвращены, не повлекли за 

собой наказания или принятия надлежащих мер, 

 признавая, что борьба с безнаказанностью и осуществление процессов 

правосудия переходного периода, включая содействие установлению истины, 

свершению правосудия, возмещению ущерба и обеспечению гарантий неповто-

рения, способны предотвратить повторение прошлых злодеяний или аналогич-

ных нарушений, 

 признавая, что процессы правосудия, включая публичные судебные раз-

бирательства, процессы увековечения памяти и сохранение архивов и других 

достоверных доказательств, касающихся грубых нарушений и ущемлений  прав 

человека и серьезных нарушений международного гуманитарного права, вкл ю-

чая геноцид, военные преступления, этнические чистки и преступления против 

человечности, обеспечивают, что такие преступления никогда не будут забыты, 

и способствуют предотвращению повторения этих преступлений или аналогич-

ных нарушений, 

 признавая также важность оказания государствам, в которых в прошлом 

совершались злодеяния, помощи по их просьбе и в сотрудничестве с ними в де-

ле разработки всеобъемлющей национальной стратегии в области правосудия 

переходного периода в целях удовлетворения потребностей жертв и осуществ-

ления их права на эффективное средство правовой защиты, предотвращения 

повторения прошлых злодеяний или аналогичных нарушений, недопущения 

возобновления конфликта или других форм насилия, а также обеспечения 

устойчивого мира и примирения, 

 осуждая безнаказанность за совершение грубых нарушений и ущемлений 

прав человека и серьезных нарушений международного гуманитарного права, 

включая геноцид, военные преступления, этнические чистки и преступления 



A/HRC/RES/33/19 

4 GE.16-17223 

против человечности, и подчеркивая, что государства несут ответственность за 

выполнение своих вытекающих из соответствующих международных договоров 

обязательств по пресечению безнаказанности и с этой целью за проведение 

тщательных расследований и привлечение к судебной ответственности лиц, ви-

новных в совершении таких нарушений и преступлений, а также за осуществ-

ление права жертв на эффективное средство правовой защиты, с тем чтобы не 

допустить повторения аналогичных нарушений и добиваться устойчивого мира, 

справедливости, установления истины и примирения, и в этой связи подчерки-

вая также важность укрепления потенциала национальных судебных органов и 

межгосударственного сотрудничества, 

 признавая роль Международного уголовного суда в многосторонней си-

стеме, направленной на то, чтобы положить конец безнаказанности, обеспечить 

верховенство права, поощрять и развивать уважение прав человека и межд уна-

родного гуманитарного права и обеспечивать прочный мир в соответствии с 

международным правом и целями и принципами Устава,  

 признавая также важную роль гражданского общества благодаря его во-

влеченности, информационно-пропагандистской деятельности и участию в 

процессах принятия решений в предупреждении совершения грубых наруш е-

ний и злоупотреблений в области прав человека и серьезных нарушений меж-

дународного гуманитарного права, включая геноцид, военные преступления, 

этнические чистки и преступления против человечности, или в устранении их 

последствий путем поощрения права на установление истины и права на право-

судие, возмещение ущерба и обеспечения гарантий неповторения,  

 особо отмечая тот факт, что при разработке и осуществлении стратегий, 

политики и мер по борьбе с грубыми нарушениями и ущемлениями прав чело-

века и серьезными нарушениями норм международного гуманитарного права, 

включая геноцид, военные преступления, этнические чистки и преступления 

против человечности, должны учитываться конкретные обстоятельства каждой 

ситуации с целью предупреждения повторения нарушений в будущем и обеспе-

чения социальной сплоченности, национально-государственного строительства, 

формирования чувства сопричастности и всеобщего участия на национальном и 

местном уровнях для содействия примирению, 

 подчеркивая важность всеобъемлющего подхода к правосудию переход-

ного периода, включающего в себя весь спектр судебных и внесудебных мер, в 

том числе, среди прочего, судебное преследование конкретных лиц, возмеще-

ние ущерба, установление истины, институциональную реформу, проверку бла-

гонадежности государственных служащих и должностных лиц, инициативы по 

увековечению памяти и процессы, направленные на достижение общей трак-

товки событий, или надлежащим образом продуманное сочетание вышеупомя-

нутых мер, в целях, в частности, обеспечения подотчетности, отправления пр а-

восудия, предоставления жертвам средств правовой защиты, содействия зале-

чиванию ран и примирению, установления независимого надзора за системой 

безопасности, восстановления доверия к институтам государства и поощрения 

верховенства права в соответствии с нормами международного права прав че-

ловека, 

 приветствуя деятельность Организации Объединенных Наций, осу-

ществляемую в том числе ее отделениями на местах, по оказанию государствам 

помощи в разработке, создании и обеспечении функционирования механизмов 

правосудия переходного периода и поощрению верховенства права, а также ее 

концептуальную и аналитическую работу в области правосудия переходного 

периода и прав человека, и рекомендуя активизировать усилия по обеспечению 
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полного учета в рамках этой деятельности гендерного аспекта и подхода, ори-

ентированного на интересы жертв, 

 принимая к сведению с признательностью работу и доклады Специаль-

ного докладчика по вопросу о содействии установлению истины, правосудию, 

возмещению ущерба и гарантиям недопущения нарушений,  

 принимая к сведению общую работу, проделанную Канцелярией Специ-

альных советников Генерального секретаря по предупреждению геноцида и по 

вопросу об ответственности по защите, в том числе рамочный документ по ан а-

лизу жестоких преступлений, являющийся одним из инструментов для оценки 

риска геноцида, военных преступлений, этнических чисток и преступлений 

против человечности в любых ситуациях, 

 1. вновь подтверждает обязанность каждого государства защищать 

свое население от геноцида, военных преступлений, этнических чисток и пре-

ступлений против человечности, которая обуславливает необходимость преду-

преждения таких преступлений, в том числе подстрекательства к ним, путем 

принятия соответствующих и необходимых мер; 

 2. осуждает безнаказанность за совершение грубых нарушений и 

ущемлений прав человека и серьезных нарушений международного гуманита р-

ного права, включая геноцид, военные преступления, этнические чистки и пре-

ступления против человечности, подчеркивает ответственность государств за 

выполнение их обязательств согласно международному праву по пресечению 

безнаказанности и настоятельно призывает государства добиваться устойчивого 

мира, справедливости, установления истины и примирения с помощью всеобъ-

емлющих стратегий отправления правосудия переходного периода, в частности 

тщательно расследовать и преследовать в судебном порядке тех, кто несет от-

ветственность за совершение таких нарушений и преступлений, с тем чтобы не 

допускать их повторения и содействовать примирению на национальном 

уровне; 

 3. признает значительный прогресс, достигнутый международным 

сообществом, в том числе в рамках системы Организации Объединенных 

Наций, в области разработки соответствующих механизмов и практики по пре-

дупреждению совершения геноцида, военных преступлений, этнических чисток 

и преступлений против человечности и подстрекательства к ним, разработку 

всеобъемлющих стратегий отправления правосудия переходного периода, 

включая наказание грубых нарушений и ущемлений прав человека и серьезных 

нарушений международного гуманитарного права, и подчеркивает в этой связи 

важную роль усилий на национальном, субрегиональном, региональном и меж-

дународном уровнях по предупреждению и устранению последствий этих пре-

ступлений и нарушений и связанную с этим необходимость укрепления потен-

циала национальных усилий, судебных органов и межгосударственного сотруд-

ничества; 

 4. призывает государства, в соответствующих случаях, разрабатывать 

всеобъемлющие стратегии отправления правосудия переходного периода и со-

здавать судебные и внесудебные механизмы для рассмотрения совершенных в 

прошлом злодеяний, потребностей жертв и их права на эффективное средство 

правовой защиты и предупреждения их повторения в будущем; 

 5. призывает государства и международные организации признавать 

и поддерживать важную роль гражданского общества в деле предупреждения 

грубых нарушений и ущемлений прав  человека и серьезных нарушений меж-

дународного гуманитарного права, в том числе геноцида, военных преступле-
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ний, этнических чисток и преступлений против человечности, а также, в соот-

ветствующих случаях, в деле поощрения и мониторинга всеобъемлющих под-

ходов к отправлению правосудия переходного периода и соответствующих уси-

лий;  

 6. вновь подтверждает важную роль женщин в предупреждении и 

урегулировании конфликтов и в миростроительстве и подчеркивает важность 

их равноправного и всестороннего участия в разработке, принятии и осущест в-

лении всеобъемлющих стратегий отправления правосудия переходного периода; 

 7. призывает государства заниматься работой в целях предупрежде-

ния потенциальных ситуаций, которые могут приводить к грубым нарушениям 

и ущемлениям прав человека и серьезным нарушениям международного гума-

нитарного права, в частности геноциду, военным преступлениям, этническим 

чисткам и преступлениям против человечности, а также, в соответствующих 

случаях, своевременно и эффективно устранять последствия совершенных в 

прошлом злодеяний, с тем чтобы не допустить их повторения, в том числе в 

рамках сотрудничества с Канцелярией Специальных советников Генерального 

секретаря по предупреждению геноцида и по вопросу об ответственности по 

защите и Специального докладчика по вопросу о содействии установлению ис-

тины, правосудию, возмещению ущерба и гарантиям недопущения нарушений;  

 8. просит Специального докладчика по вопросу о содействии уста-

новлению истины, правосудию, возмещению ущерба и гарантиям недопущения 

нарушений и Специального советника Генерального секретаря по предупре-

ждению геноцида подготовить совместное исследование по вкладу правосудия 

переходного периода в предупреждение грубых нарушений и ущемлений прав 

человека и серьезных нарушений международного гуманитарного права, в том 

числе геноцида, военных преступлений, этнических чисток и преступлений 

против человечности, а также их повторения, для представления его  Совету по 

правам человека на его тридцать седьмой сессии; 

 9. просит также Специального докладчика и Специального советни-

ка в процессе подготовки вышеупомянутого исследования запрашивать мнения 

государств, соответствующих мандатариев Организации Объединенных Наций, 

соответствующих учреждений, фондов и программ Организации Объединенных 

Наций, и в частности Управления Верховного комиссара Организации Объеди-

ненных Наций по правам человека, межправительственных организаций, нац и-

ональных правозащитных учреждений, неправительственных организаций и 

других соответствующих заинтересованных сторон, включая специалистов-

практиков; 

 10. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

40-е заседание 

30 сентября 2016 года 

[Принята в результате заносимого в отчет о заседании голосования 29 голосами 

против 1 при 17 воздержавшихся. Голоса распределились следующим образом:  

Голосовали за: 

Албания, Бельгия, Ботсвана, бывшая югославская Республика Македо-

ния, Гана, Германия, Грузия, Катар, Кот-д’Ивуар, Латвия, Мальдивские 

Острова, Марокко, Мексика, Монголия, Намибия, Нидерланды, Панама, 

Парагвай, Португалия, Республика Корея, Сальвадор, Словения, Соеди-

ненное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Того, Фи-

липпины, Франция, Швейцария, Эквадор, Южная Африка. 
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Голосовали против: 

Конго*. 

Воздержались: 

Алжир, Бангладеш, Боливия (Многонациональное Государство), Бурунди, 

Венесуэла (Боливарианская Республика), Вьетнам, Индия, Индонезия, 

Кения, Китай, Куба, Кыргызстан, Нигерия, Объединенные Арабские 

Эмираты, Российская Федерация, Саудовская Аравия, Эфиопия.] 

    

  

 * Делегация Конго впоследствии заявила, что в ходе голосования была допущена 

ошибка и что она намеревалась проголосовать за данный проект резолюции.  


